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Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenia są przeznaczone do stosowania przemysłowego 
(np. w hotelach, szkołach, szpitalach, fabrykach, centrach 
handlowych, biurach itp.).
Poszczególne modele są przeznaczone do zastosowań po-
danych na stronie 209 pod warunkiem ścisłego przestrzega-
nia niniejszej instrukcji obsługi.
Urządzenie jest przystosowane wyłącznie do eksploatacji we-
wnątrz budynków.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Ze względu na swoją budowę oraz zastosowaną konstrukcję 
urządzenia TASKI spełniają stosowne wymagania najważ-
niejszych dyrektyw UE z zakresu bezpieczeństwa i ochrony 
zdrowia, co umożliwia ich oznakowanie CE.

UWAGA!
Przed rozpoczęciem eksploatacji urzą-
dzenia należy zapoznać się z instrukcją 
obsługi i informacjami dotyczącymi bez-
pieczeństwa.
Instrukcję należy zachować i przechowy-
wać w łatwo dostępnym miejscu, aby 
można było z niej w każdej chwili skorzy-
stać.

Niebezpieczeństwo:
Ten symbol wskazuje na ważne informa-
cje. Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
może powodować zagrożenie dla osób i/
lub poważne straty materialne!

Uwaga:
Ten symbol wskazuje na ważne informa-
cje. Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
może powodować zakłócenia i straty ma-
terialne!

Wskazówka:
Ten symbol zamieszczono przy ważnych 
informacjach dotyczących efektywnej eks-
ploatacji urządzenia. Nieprzestrzeganie 
tych instrukcji może powodować zakłóce-
nia!

Są to informacje o czynnościach, które należy 
wykonywać w określonej kolejności.

Uwaga:
Stosowanie urządzenia do czyszczenia na 
mokro parkietów i podłóg z laminatów od-
bywa się na wyłączną odpowiedzialność 
użytkownika.

Niebezpieczeństwo:
Wprowadzanie zmian w urządzeniu bez 
zgody Diversey prowadzi do wygaśnięcia 
znaku bezpieczeństwa oraz deklaracji 
zgodności CE. Użytkowanie niezgodne z 
przeznaczeniem może powodować szko-
dy na osobach, uszkodzenie urządzenia i 
obiektów w otoczeniu. Postępowanie jak 
wyżej skutkuje najczęściej utratą wszel-
kich praw gwarancyjnych i praw do ewen-
tualnych roszczeń z tytułu gwarancji.

Niebezpieczeństwo:
Urządzenie może być obsługiwane wy-
łącznie przez stosownie poinstruowane 
osoby lub pracowników z odpowiednio 
udokumentowanymi kwalifikacjami, któ-
rym zlecono wykonanie określonych prac.

Niebezpieczeństwo:
Urządzenie nie może być obsługiwane 
przez osoby upośledzone fizycznie, umy-
słowo lub sensorycznie oraz niedysponu-
jące odpowiednim doświadczeniem i 
wiedzą, w tym dzieci.
Dzieci powinny być pod opieką i należy do-
pilnować, aby nie wykorzystywały urzą-
dzenia do zabawy.

Niebezpieczeństwo:
Nie wolno składować i użytkować urzą-
dzenia w warunkach zagrożenia wybu-
chem oraz w pomieszczeniach, w których 
znajdują się lub przetwarzane są substan-
cje palne (np. benzyna, rozpuszczalniki, 
olej opałowy, pył wybuchowy). 
Podzespoły elektryczne i mechaniczne 
urządzenia mogą doprowadzić do zapłonu 
tego rodzaju substancji.
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Niebezpieczeństwo:
Urządzenie nie może być wykorzystywane 
do usuwania substancji trujących, szkodli-
wych dla zdrowia, żrących lub drażniących 
(np. niebezpiecznych pyłów itp.). Tego ro-
dzaju substancje nie zostaną w całości od-
separowane przez system filtracyjny 
urządzenia 
i nie można wykluczyć ich szkodliwego od-
działywania na zdrowie użytkownika oraz 
osób postronnych.

Niebezpieczeństwo:
W trakcie pracy należy zwracać uwagę na 
lokalne warunki, osoby postronne oraz 
dzieci! W miejscach z ograniczoną wi-
docznością, np. za drzwiami i zakrętami, 
należy zmniejszyć prędkość.

Niebezpieczeństwo:
Transportowanie osób i przedmiotów przy 
użyciu niniejszego urządzenia jest zabro-
nione.

Niebezpieczeństwo:
W przypadku wystąpienia wadliwego dzia-
łania, usterki lub po kolizji czy upadku 
urządzenie musi zostać sprawdzone 
przed ponownym uruchomieniem przez 
upoważnionego specjalistę. Powyższe do-
tyczy również sytuacji, gdy urządzenie zo-
stało wystawione na działanie warunków 
atmosferycznych, wilgoci lub zostało za-
nurzone w wodzie.

Niebezpieczeństwo:
W razie uszkodzenia części istotnych dla 
bezpieczeństwa, takich jak osłona szczot-
ki, kabel sieciowy czy pokrywy chroniące 
przed dostępem do elementów przewo-
dzących prąd, należy niezwłocznie za-
przestać eksploatacji urządzenia!

Niebezpieczeństwo:
Urządzenia nie wolno zatrzymywać, od-
stawiać ani przechowywać na pochyłych 
powierzchniach. 

Niebezpieczeństwo:
Przed przystąpieniem do wykonywania ja-
kichkolwiek prac przy urządzeniu należy 
uprzednio wyłączyć urządzenie.

Niebezpieczeństwo:
Należy regularnie sprawdzać przewód za-
silający pod kątem ewentualnych wad lub 
oznak starzenia. Jeżeli urządzenie nie jest 
w idealnym stanie, nie należy rozpoczynać 
eksploatacji urządzenia, lecz zlecić jego 
naprawę uprawnionym specjalistom!

Uwaga:
Maszyna musi być chroniona przed nieau-
toryzowanym użyciem. Dlatego urządze-
nie bez nadzoru należy przechowywać w 
zamkniętym pomieszczeniu.

Uwaga:
Urządzenie może być użytkowane i prze-
chowywane wyłącznie w suchych i nieza-
pylonych pomieszczeniach w 
temperaturze od +10 do +35°C.

Uwaga:
Naprawy mechanicznych i elektrycznych 
podzespołów urządzenia mogą być wyko-
nywane wyłącznie przez uprawnione i wy-
kwalifikowane osoby, które zapoznały się 
ze stosownymi przepisami bezpieczeń-
stwa.

Uwaga:
Należy używać wyłącznie narzędzi (szczo-
tek, tarcz itp.) wyszczególnionych jako ak-
cesoria w niniejszej instrukcji lub 
zalecanych przez doradców technicznych 
firmy TASKI. Stosowanie innych narzędzi 
może mieć negatywny wpływ na funkcjo-
nowanie urządzenia i bezpieczeństwo.

Uwaga:
Należy bezwzględnie przestrzegać lokal-
nych przepisów BHP i instrukcji producen-
ta dotyczących stosowania środków 
czystości.

Uwaga:
Zabrania się wkładania i wyjmowania 
wtyczki zasilania sieciowego z gniazda 
mokrymi rękami!

Uwaga:
Należy sprawdzić, czy napięcie znamiono-
we podane na tabliczce znamionowej jest 
zgodne z napięciem w Państwa sieci!

Uwaga:
Należy uważać, żeby nie zmiażdżyć i nie 
przerwać kabla zasilania sieciowego i nie 
uszkodzić kabla na skutek działania wyso-
kich temperatur, oleju lub ostrych krawę-
dzi!

Uwaga:
W przypadku stwierdzenia wycieku piany 
lub płynów z urządzenia należy natych-
miast wyłączyć agregat ssący!
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Środki czyszczące

Pozostała dokumentacja

Uwaga:
Zgodnie z aktualnym stanem wiedzy na-
ukowej rozwiązania konstrukcyjne stoso-
wane w maszynach i urządzeniach TASKI 
pozwalają na wykluczenie zagrożeń dla 
zdrowia powodowanych przez występują-
ce wibracje oraz hałas. 
Patrz dane techniczne na stronie 213.

Wskazówka:
Rozwiązania konstrukcyjne w urządze-
niach TASKI zostały opracowane z myślą 
o uzyskaniu optymalnych rezultatów przy 
zastosowaniu środków czyszczących TA-
SKI.
Inne środki czyszczące mogą prowadzić 
do usterek w eksploatacji i uszkodzeń 
urządzenia lub środowiska roboczego.
Dlatego też zalecamy stosowanie środków 
czyszczących wyłącznie produkcji firmy 
TASKI.
Usterki spowodowane na skutek używania 
nieodpowiednich środków czyszczących 
nie są objęte gwarancją.

W celu uzyskania szczegółowych informa-
cji należy się zwrócić do serwisu TASKI.

Wskazówka:
Schemat elektryczny urządzenia udostęp-
niono w liście części zamiennych.
W celu uzyskania szczegółowych informa-
cji prosimy o kontakt z działem obsługi 
klienta.
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Schemat budowy

1 Włącznik / wyłącznik
2 Podwozie uchylne z rączką
3 Śruby z łbem gwiaździstym (mocowanie rączki)
4 Pałąk do przenoszenia
5 Odblokowanie węża ssącego
6 Króciec ssawny
7 Zbiornik
8 dysza ssąca
9 Uchwyt na dyszę Fixomat
10 Kosz filtracyjny
11 Tkanina filtracyjna
12 Wkład pływakowy
13 Wąż ssący do dyszy Fixomat
14 Uchwyt zamykający
15 Górna część odkurzacza
16 Uchwyt do przenoszenia

1 16 15

12

14 13

2

8 9 10 11

3

4

5

6

7
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Przed przystąpieniem do eksploatacji

Odkurzanie na mokro odkurzaczem vacumat 12/22/22T

Sprawdzić, czy wkład pływakowy jest zamontowany, a jeśli 
nie:
• Wyjąć wkład do odkurzania na sucho i worek papierowy z 

filtrem podwójnym.
• Usunąć ewentualne resztki brudu ze zbiornika.

Dodatkowo do odkurzania na mokro odkurzaczem vacumat 
22T

Odkurzanie na sucho

• Wyciągnąć wkład do odkurzania na mokro.
• Usunąć ewentualne resztki brudu ze zbiornika.
• Wypłukać zbiornik wodą i wysuszyć.

Zakres zastosowania

• Pociągnąć uchwyt zamykający [1] do 
góry i podnieść górną część odkurza-
cza.

• Założyć wkład pływakowy.
Strzałka musi wskazywać w kierunku króćca ssawnego.

• Wprowadzić krzywkę górnej części 
odkurzacza w odpowiednią prowad-
nicę i nacisnąć uchwyt zamykający w 
dół, aż do słyszalnego zatrzaśnięcia.

• Złożyć zestaw do odkurzacza na mokro.
• Założyć wąż ssawny na króciec ssawny.

• Włożyć rączkę w koniec rury w pod-
woziu uchylnym i dokręcić śruby z 
łbem gwiaździstym.

• Wsunąć uchwyt dyszy Fixomat w od-
powiedni otwór i zatrzasnąć go.
Dysza Fixomat jest w pozycji parkin-
gowej.

• Odkręcić śruby mocujące od dyszy 
ssącej, zamontować dyszę i ponow-
nie dokręcić śruby.
Podkładka musi znajdować się nad 
zawieszeniem ssawki.

• Założyć wąż ssawny na króciec króciec ssawny i króciec 
dyszy.

• Podnieść i przesunąć uchwyt dyszy 
Fixomat w kierunku kotła do oporu i 
opuścić dyszę. Za pomocą śruby [3] 
postawić dyszę na podłożu.
Dysza Fixomat jest w pozycji robo-
czej.

Uwaga:
Tego urządzenia nie można używać bez 
worka papierowego z filtrem podwójnym!

Uwaga:
Tego urządzenia nie można używać bez 
tkaniny filtracyjnej.

1

2

1
2

1

2

1
2

1 2

3

Wskazówka:
Dysza Fixomat nie nadaje się do odkurza-
nia na sucho.

Wskazówka:
Akcesoria do odkurzania na sucho można 
znaleźć na stronie 214 niniejszej instrukcji 
obsługi.

• Pociągnąć uchwyt zamykający [1] do 
góry i podnieść górną część odkurza-
cza.

• Pociągnąć worek papierowy z filtrem 
podwójnym przez króciec ssawny.
Kołnierz gumowy worka papierowe-
go z filtrem podwójnym musi znajdo-
wać za krzywką króćca ssawnego!

• Założyć kosz filtracyjny.
Strzałka musi wskazywać w kierunku 
króćca ssawnego.

• Wprowadzić krzywkę górnej części 
odkurzacza w odpowiednią prowad-
nicę i nacisnąć uchwyt zamykający w 
dół, aż do słyszalnego zatrzaśnięcia.

• Złożyć zestaw do odkurzania na sucho.
• Następnie założyć wąż ssawny na króciec ssawny.

Urządzenie vacumat 12/22/22T

Czyszczenie na mokro tak

Czyszczenie na sucho tak

Czyszczenie parkietu i laminatu nie

1

2

1
2

209



Rozpoczęcie pracy

Odkurzanie na sucho i wodne

Prace końcowe

Odkurzanie na mokro

Odkurzanie na mokro odkurzaczem vacumat 12/22
Wessaną brudną wodę należy usuwać zgodnie z przepisami 
obowiązującymi w danym kraju.

Odkurzanie na mokro odkurzaczem vacumat 22T

Funkcja przechylania

Funkcja przenoszenia

Odkurzanie na sucho

Uwaga:
Nie odkurzać przedmiotów takich jak ele-
menty metalowe, śruby itd. Mogą one spo-
wodować uszkodzenie urządzenia.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda i uruchomić wyłącznik/
włącznik.

Uwaga:
Jeśli podczas odkurzania na mokro zosta-
nie osiągnięta znamionowa pojemność, 
pływak powoduje przerwanie przepływu 
powietrza.
Ciecz nie jest przyjmowana i wymagane 
jest odłączenie i opróżnienie odkurzacza.

Wskazówka:
Jeśli podczas odkurzania na mokro odku-
rzaczem vacumat 22T pozostaną pozosta-
łości, można zmienić wysokość za 
pomocą śruby do regulacji wysokości dy-
szy Fixomat.

• Nacisnąć blokadę i ściągnąć wąż ssawny z króćca.
• Pociągnąć uchwyt zamykający [1] do 

góry i podnieść górną część odkurza-
cza.

• Wyjąć wkład pływakowy i umyć go pod bieżącą wodą.

Wskazówka:
Po każdym użyciu należy wykonać kon-
serwację wkładu pływakowego (strona 
210).

• Podnieść i przesunąć uchwyt dyszy 
Fixomat do następnego otworu i opu-
ścić dyszę.
Dysza Fixomat jest w pozycji parkin-
gowej.

• Nacisnąć blokadę i ściągnąć wąż ssawny z króćca ssaw-
nego i dyszy Fixomat.

• Poluzować śruby mocujące na ssawce.
• Zdemontować dyszę ssawną i dociągnąć śruby.
• Wyczyścić dyszę Fixomat pod bieżącą wodą, używając 

szczotki.

1

2

1 2

• Przytrzymać podwozie i przechylić 
zbiornik w celu opróżnienia.

• Przesunąć obie dźwignie rastrowe 
na zewnątrz.

• Opróżnić zbiornik.

• Wypłukać kocioł.

• Pociągnąć uchwyt zamykający [1] do 
góry i podnieść górną część odkurza-
cza.

• Wyjąć kosz filtracyjny, skontrolować 
zabrudzenie tkaniny filtracyjnej i w 
razie potrzeby wyczyścić ją.

Wskazówka:
Wessany brud należy usuwać zgodnie z 
przepisami obowiązującymi w danym kra-
ju.

Uwaga:
Urządzenie można użytkować tylko z dzia-
łającą tkaniną filtracyjną!
Wymienić mocno zużytą lub uszkodzoną 
tkaninę filtracyjną.

1

2
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Czyszczenie wkładu pływakowego

Jeśli moc ssania jest niewystarczająca

Wymienić worek na kurz i wykonać konserwację filtra zgodnie 
z poniższym opisem:

Niewielkie zabrudzenie tkaniny filtracyjnej

Duże zabrudzenie tkaniny filtracyjnej

• Obracać pokrętłem gwiazdowym w 
kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zówek zegara i zdjąć obudowę ze-
wnętrzną.

• Obrócić wkład pływakowy i odkręcić 
nakrętkę skrzydełkową.
Teraz można wyjąć uchwyt z tworzy-
wa sztucznego i filtr piankowy.

• Wyczyścić wszystkie części pod bieżącą wodą.
Części muszą być całkowicie suche, zanim zostaną zasto-
sowane!

• Sprawdzić pływak pod kątem uszkodzeń.
• Ponownie złożyć wkład pływakowy i 

dokręcić nakrętkę skrzydełkową.

• Złożyć teraz obie obudowy.
Uwzględnić oznaczenie (strzałka).

• Obracać pokrętłem gwiaździstym zgodnie z ruchem wska-
zówek zegara. 

• Należy sprawdzić:

Wskazówka:
Worek papierowy z filtrem podwójnym na-
leży zutylizować zgodnie z przepisami 
obowiązującymi w danym kraju.

Wskazówka:
Przed wyjęciem worka papierowego z fil-
trem podwójnym poczekać chwilę do 
opadnięcia pyłu.

• Zdjąć worek papierowy z filtrem podwójnym z króćca ssaw-
nego i zutylizować go.

• Pociągnąć pusty worek papierowy z filtrem podwójnym 
przez króciec ssawny.
Kołnierz gumowy worka papierowego z filtrem podwójnym 
musi znajdować za krzywką króćca ssawnego!

• Odkurzyć tkaninę filtracyjną za pomocą innego odkurza-
cza.

• Wyprać tkaninę filtracyjną w pralce (maks. 30 C/86 F).
• Zamontować wilgotną tkaninę filtracyjną na koszu i wysu-

szyć ją na powietrzu.

Uwaga:
Urządzenie można użytkować tylko z su-
chą i działającą tkaniną filtracyjną!

• Założyć kosz filtracyjny.
Strzałka musi wskazywać w kierunku króćca ssawnego.

• Obrócić górną część odkurzacza i 
wymienić płytkę filtra na nową.
Niebieska strona płytki filtra musi być 
widoczna.

Uwaga:
Urządzenie można użytkować tylko z płyt-
ką filtra zalecaną przez TASKI!

• Wprowadzić krzywkę górnej części 
odkurzacza w odpowiednią prowad-
nicę i nacisnąć uchwyt zamykający w 
dół, aż do słyszalnego zatrzaśnięcia.1

2
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Zakończenie pracy

Czyszczenie urządzenia

Przechowywanie/odstawianie urządzenia (wyłączanie z eks-
ploatacji)

Serwis, konserwacja i czyszczenie
Konserwacja urządzenia to podstawowy warunek umożliwia-
jący jego niezawodne funkcjonowanie i długi okres eksploata-
cji.

Częstotliwość wykonywania prac konserwacyjnych
Urządzenia TASKI to najwyższej jakości urządzenia przete-
stowane zarówno fabrycznie, jak i przez autoryzowane insty-
tucje kontrolne. Podczas długiej eksploatacji podzespoły 
elektryczne i mechaniczne ulegają procesowi zużycia i starze-
nia.

Obsługa klienta
Podczas zgłaszania usterek lub zamówień zawsze należy po-
dać oznaczenie typu i numer urządzenia.
Dane te znajdują się na tabliczce znamionowej urządzenia. 
Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji obsługi można zna-
leźć adresy najbliższych punktów serwisowych TASKI.

• Wyłączyć urządzenie (włącznik/wyłącznik) i wyjąć wtyczkę 
z gniazdka.

Uwaga:
Nie wolno czyścić urządzenia strumieniem 
wody ani za pomocą myjek ciśnieniowych.
Woda może spowodować poważne 
uszkodzenia mechanicznych i elektrycz-
nych podzespołów wewnątrz urządzenia.

• Urządzenie należy czyścić przy użyciu wilgotnej szmatki.

• Zwinąć kabel.

Wskazówka:
Nigdy nie przechowywać urządzenia w 
stanie mokrym. Wysuszyć ją przed złoże-
niem.
W ten sposób można zapobiec powstawa-
niu pleśni i nieprzyjemnych zapachów.

Uwaga:
Należy używać wyłącznie oryginalnych 
części TASKI; w przeciwnym razie prawa 
do roszczeń z tytułu gwarancji i odpowie-
dzialności producenta nie zostaną 
uwzględnione!

Objaśnienie oznaczeń:
◊ = po każdym zakończeniu czyszczenia, ◊◊ = co tydzień, 
◊◊◊ = co miesiąc, ⊗ = lampka serwisowa

Czynność: ◊ ◊◊ ◊◊
◊ ⊗

St
ro

na

Czyszczenie jednostki narzędziowej ●

Kontrola/wymiana worka papierowego 
z filtrem podwójnym ●

Kontrola/wymiana płytki filtra ●

Czyszczenie/wymiana tkaniny filtracyj-
nej ●

Wyczyścić zabezpieczenie przez prze-
pełnieniem zbiornika/pływaka. (upew-
nić się, że pływak w położeniu 
roboczym lekko porusza się do góry / w 
dół)

●

Czyszczenie urządzenia wilgotną 
szmatką ●

• Aby zapewnić bezpieczeństwo eksploatacji oraz gotowość 
do pracy, w przypadku świecenia wskaźnika serwisowego 
(ustawienie fabryczne 500 roboczogodzin) lub co najmniej 
raz w roku należy przeprowadzić serwisowanie.

Wskazówka:
W przypadku nadzwyczajnego obciążenia 
i/lub niewystarczającej konserwacji ko-
nieczne jest skrócenie tych okresów.
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PL
Usterki

Dane techniczne

Usterka Możliwa przyczyna Usuwanie usterki Strona

Nie da się włączyć urządzenia bez 
funkcji

Urządzenie jest wyłączone
• Włączenie za pomocą włącznika/

wyłącznika 208

Wtyczka zasilania sieciowego nie 
jest włożona do gniazda

• Podłączyć wtyczkę do gniazda za-
silania sieciowego 208

Uszkodzony kabel zasilania siecio-
wego

• Wymienić kabel zasilania siecio-
wego

Uszkodzenie włącznika/wyłącznika • Skontaktować się z serwisem
Silnik nie pracuje • Skontaktować się z serwisem

Piana lub ciecz wypływa z urządze-
nia Pływak nie działa

• Wyłączenie za pomocą włącznika/
wyłącznika

• Sprawdzić, czy pływak działa.

• Usunąć przyczynę błędu

208

Mokre podłożeBrudna woda nie jest 
zasysana

Zbiornik pełny • Opróżnienie zbiornika 208

Dysza Fixomat nie jest prawidłowo 
ustawiona

• Ustawianie dyszy Fixomat

• Ustawianie lameli
208

Niska moc ssania

Zbiornik pełny • Opróżnienie zbiornika 208

Zabrudzenie tkaniny filtracyjnej • Czyszczenie lub wymiana tkaniny 
filtracyjnej 208

Zabrudzenie płytki filtra • Wymiana płytki filtra 208

Zatkany wąż lub ssawka (np. kawałki 
drewna, resztki tkanin)

• Usunięcie ciał obcych
208

Zabrudzony filtr wstępny
• Czyszczenie lub wymiana filtra 

wstępnego

Dysza Fixomat nie jest prawidłowo 
ustawiona

• Ustawianie dyszy Fixomat

• Ustawianie lameli

Urządzenie vacumat 12 vacumat 22 vacumat 22T

Napięcie znamionowe 220–240V~ 110–120V~ 220–240V~ 110–120V~ 220–240V~ 110-120V~ AC

Częstotliwość od 50 do -60 60 od 50 do -60 60 od 50 do -60 60 Hz

Moc znamionowa, nomi-
nalna

1000 850 1000 850 1000 850 W

wymiary (D × S × W) 39x44x55 39x44x55 39x44x65 39x44x65 90x70x98 90x70x98 cm

Długi przewód zasilający 10 10 10 10 10 10 m

maksymalna waga urzą-
dzenia gotowego do pracy

10 10 10,5 10.5 19 19 kg

Objętość zbiornika – tryb 
mokry/suchy ±5%

12/18 12/18 22/28 22/28 22/28 22/28 l
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Wyposażenie

Transport

Utylizacja

Wartości określone według IEC 60335-2-69

Poziom ciśnienia akustycz-
nego LpA

73 dB(A)

Niepewność KpA 4 dB(A)

Wartość przyspieszenia 
drgań łącznie

<2,5 m/s2

Niepewność K 0,25 m/s2

Osłona przeciwbryzgowa IPX4

klasa ochrony II I II I II I k

Nr Artykuł

8504480 Skład zestawu premium do odkurzania na mokro:
Wąż ssawny 2,2 m (kompletny), drążek ssawny, złącze kątowe, dysza do lamel sztywnych

8504490 Skład zestawu standardowego do odkurzania na mokro:
Wąż ssawny 2,2 m (kompletny), drążek ssawny, dysza plastikowa z lamelami sztywnymi 

8504500 Skład zestawu do odkurzania na sucho do vac 12:
Uniwersalna dysza ssąca 30 cm (pomarańczowa), kosz filtracyjny, tkanina filtracyjna, worek papierowy z fil-
trem podwójnym (10 szt. w opakowaniu)

8504930 Skład zestawu do odkurzania na sucho do vac 22/22T:
Uniwersalna dysza ssąca 30 cm (pomarańczowa), kosz filtracyjny, tkanina filtracyjna, worek papierowy z fil-
trem podwójnym (10 szt. w opakowaniu)

8504530 Wyposażenie dodatkowe

Wskazówka:
Urządzenie należy transportować w pozy-
cji stojącej.

Wskazówka:
Należy zwrócić uwagę, aby urządzenie na 
pojeździe transportowym było odpowied-
nio przymocowane i zabezpieczone.

Wskazówka:
Po wycofaniu z eksploatacji urządzenie i 
jego wyposażenie należy zutylizować 
zgodnie ze stosownymi procedurami i 
obowiązującymi przepisami. Klienci mogą 
uzyskać stosowną pomoc w serwisach Di-
versey.
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Przegląd

8500520

8500510

8500540

8500550

8500530

8502390 

8500500

8500440

8500380

85004808503280

8500430

8500490

8500440

8504530  

8500560

8504500 
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